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Аннотацэ. Лэжьыгъэр теухуащ адыгэ бзэщIэныгъэм и дежкIэ нэхъ проблемэ 
гугъу дыдэхэм ящыщым – псалъэуха зэхэлъ-зэпхам и Iуэху зытетым: хэт апхуэдэ 
синтаксис конструкцэ лIэужьыгъуэ адыгэбзэхэми абы и Iыхьлы адрей къухьэпIэ-
кавказыбзэхэми. Мы упщIэм жэуапу IуэхуеплъыкIэ зэмыщхьхэр, уеблэмэ зэпэувхэр 
щыIэщ: псалъэуха зэхэлъ-зэпха адыгэбзэм хэмытыххэу къэзылъытэхэри, IуэхуцIэ, 
IуэхудэкIуэ зэхыхьэхэмкIэ гъэгугъуа псалъэухахэр псалъэуха зэхэлъ-зэпхауэ 
зыбжхэри мащIэкъым. Япэрейхэм гипотаксисым и щапхъэу индоевропеибзэхэм 
щызекIуэхэр къащтэри ди бзэм абыхэм япэхъун конструкцэ къыхагъуатэркъым, 
етIуанэрейхэм зи цIэ къитIуа зэхэлъыкIэхэр я мыхьэнэкIэ, къалэн ягъэзащIэкIэ 
абыхэм зэрещхьыр тегъэщIапIэ ящI.

Дэ дрителъхьэщ адыгэбзэм япэм хэмытауэ иджы урысыбзэм ижь къыщIихуурэ 
псалъэуха зэхэлъ-зэпхауэ къэплъытэ хъуну лIэужьыгъуитI къыхыхьауэ жызыIэхэм. 
Япэр сыт щхьэкIэ жыпIэмэ, абы къыхэкIкIэ, н. псалъэзэпыщIэхэмкIэ къэхъу 
щхьэусыгъуэ псалъэуха гуэдзэ зыхэтхэрщ, етIуанэхэр абы папщIэкIэ, ауэ щыхъукIэ 
псалъэзэпыщIэхэмкIэ зэпха къыхэкI псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэрщ. Къэдгъэлъэгъуа 
къэгъэщIыгъэхэр нэхъ зи нэщэнэр тхыгъэбзэрщ, жьэрыIуатэбзэм ахэр мызыгъуэгукIэ 
куэдрэ къыхэхуэркъым.

Статьям и мурад нэхъыщхьэр адыгэбзэм и псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэр куууэ 
зэпкърыхынырщ: гурыIуэныгъэ етынырщ, адыгэбзэм щаубыд увыпIэр, мыхьэнэкIэ, 
ухуэкIэкIэ яIэ щхьэхуэныгъэхэр убзыхунырщ. Лэжьыгъэм и мыхьэнэ нэхъыщхьэу 
хуэувар апхуэдэ ухуэкIэ зиIэ псалъэухахэр адыгэбзэм и адрей синтаксис лIэужьыгъуэ 
щыIэхэм къахэгъэщхьэхукIыфынырщ, нэгъэсауэ ахэр зэпкърыхыфынырщ. Статьям 
къыщыхута мэхъу адыгэбзэм псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэм я иджырей щытыкIэр, 
абыхэм яIэ гурыIуэгъуэр, ядэплъагъу щхьэхуэныгъэхэр, я къызэгъэпэщыкIэ 
нэхъыщхьэхэр. 

Статьям щIэуэ хэлъхэм я нэхъыщхьэщ филологие щIэныгъэхэмкIэ 
доктор БищIо Б.Ч. адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ фIэщыгъэцIэщIэхэр 
къызэрыщыгъэсэбэпар. 

Къэхутэныгъэр щекIуэкIым къэгъэсэбэпа хъуащ кIэлъыплъыныгъэ, 
зэпкърыхыныгъэ, тепсэлъыхьыныгъэ, зэпэгъэувыныгъэ, джыныгъэ, къызэщIэ-
къуэжыныгъэ методхэр.

Лэжьыгъэм кърикIуахэр щыхьэт тохъуэ псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэм 
зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэхэм грамматикэ илъэныкъуэкIэ зэхуэмыдэ, я зэфIэкIкIэ 
зэмыщхь псалъэухахэр зэрызэпащIэр; псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэм псалъэухахэр 
щызэпыщIэнымкIэ къагъэсэбэп псалъэзэпыщIэхэу сыту жыпIэмэ, сыт щхьэкIэ 
жыпIэмэ, сытым къыхэкIкIэ жыпIэмэ, сыт папщIэ жыпIэмэ, абы къыхэкIкIэ, абы 
щхьэкIэ, абы папщIэ(кIэ), ауэ щыхъукIэ, н. 

Зэрыгъуэзэн псалъэхэр: адыгэбзэ, грамматикэ, псалъэуха зэхэлъ, псалъэуха 
зэхэлъ-зэпха, зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэхэр
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Abstract. The article is devoted to highlighting an extremely complex problem not 
only for the Kabardino-Circassian language, but in general for the entire West Caucasian 
(Abkhaz-Adyghe) group of languages – the question of the presence or absence of 
complex sentences in them. There are several points of view on this, including extremely 
opposite ones – that such constructions are absolutely not typical for these languages   and, 
on the contrary, recognizing as such sentences complicated by participial and participle 
turnovers, based on the fact that they functionally correspond to Indo-European compound 
suggestions. The dispute between them is based on the fact that the former proceed from 
the grammatical structure of sentences, while the latter put semantics at the forefront.

We are inclined to join the opinion of those who believe that in the Adyghe languages, 
at present, under the infl uence of the Russian language, certain varieties of hypotaxis have 
developed – complex sentences with subordinate clauses with subordinating conjunctions 
and allied words syt shkhekIe zhypIeme, aby kyakhekIkIe and their variants, and 
sentences with subordinate corollaries with conjunctions and allied words aby papschIe 
(kIe), aue shykhukIe. These formations are still more characteristic of written speech, 
while in colloquial speech they are of little use.

The main purpose of the study is a deep analysis of complex sentences of the 
Kabardino-Circassian language: to characterize complex sentences, determine their 
place in the language system, identify distinctive features and methods of formation. The 
relevance of the problem is determined by the need for in-depth research in this area, 
the unmistakable identifi cation of such sentences and separation from other syntactic 
constructions of the Kabardino-Circassian language. The article highlights the current 
state of complex sentences in the Kabardino-Circassian language, gives a defi nition, 
establishes the characteristic features and basic means for their formation.

The novelty of the article also lies in the fact that for the fi rst time in the development 
of the article the system of linguistic terms in the Kabardino-Circassian language was 
used, developed by the doctor of philological sciences Bizhoev B.Ch. 

In the process of research, the following were used: the method of observation, the 
method of analysis, the descriptive method, the comparative method, the method of study 
and generalization.

The results of this article indicate that in complex sentences, with the help of 
subordinating conjunctions, several simple grammatically unequal, unequal sentences 
are inextricably linked; to connect the predicative parts in a complex sentence, the unions 
are used situ zhypIeme, sati schkhekIe zhypIeme, satiated kyyhekIkIe zhypIeme, satiated 
papschIe zhypIeme, aby kykhekIkIe, aby shkhekIe, aby papschIe (kIe), aue shykhukIe, etc.
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Аннотация. Статья посвящена освещению чрезвычайно сложной проблемы 
не только для кабардино-черкесского языка, но в целом для всей западно-
кавказской (абхазо-адыгской) группы языков – вопроса наличия или отсутствия в 
них сложноподчиненных предложений. Существует на этот счет несколько точек 
зрения, в том числе крайне противоположных о том, что подобные конструкции 
абсолютно не характерны для указанных языков и, наоборот, признающие 
таковыми предложения, осложненные причастными и деепричастными оборотами, 
исходя из того, что они функционально соответствуют индоевропейским 
сложноподчиненным предложениям. Спор между ними зиждется на том, что 
первые исходят из грамматической структуры предложений, а вторые ставят во 
главу угла семантику. 

Мы склонны присоединиться к мнению тех, кто считает, что в адыгских 
языках в настоящее время под влиянием русского языка сложились определенные 
разновидности гипотаксиса – сложноподчиненные предложения с придаточными 
причины с подчинительными союзами и союзными словами сыт щхьэкIэ жыпIэмэ, 
абы къыхэкIкIэ и их вариантами, и предложения с придаточными следствия 
с союзами и союзными словами абы папщIэ(кIэ), ауэ щыхъукIэ. Указанные 
образования пока более характерны для письменной речи, в разговорной же они 
малоупотребительны.

Основной целью исследования является глубокий анализ сложноподчиненных 
предложений кабардино-черкесского языка: охарактеризовать сложноподчиненные 
предложения, определить их место в системе языка, выявить отличительные черты 
и способы образования. Актуальность проблемы определяется потребностью в 
глубоких исследовательских работах в данной области, в выявлении подобных 
предложений и их дифференциации от других синтаксических конструкций 
кабардино-черкесского языка. В статье освещается современное состояние 
сложноподчиненных предложений в кабардино-черкесском языке, дается 
определение, устанавливаются характерные черты и основные средства для их 
образования. 

Новизна статьи заключается также в том, что впервые при разработке статьи 
применялась система лингвистических терминов на кабардино-черкесском языке, 
разработанная доктором филологических наук Бижоевым Б.Ч.

В процессе исследования применялись: метод наблюдения, метод анализа, 
описательный метод, сопоставительный метод, метод изучения и обобщения.

Результаты данной статьи свидетельствуют о том, что в сложноподчиненных 
предложениях с помощью подчинительных союзов неразрывно связываются 
несколько простых грамматически неравноправных, неравноценных предложений; 
для соединения предикативных частей в сложноподчиненное предложение 
используются союзы сыту жыпIэмэ, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ, сытым къыхэкIкIэ 
жыпIэмэ, сыт папщIэ жыпIэмэ, абы къыхэкIкIэ, абы щхьэкIэ, абы папщIэ(кIэ), ауэ 
щыхъукIэ и т.д. 

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, грамматика, сложные 
предложения, сложноподчиненные предложения, подчинительные союзы
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Адыгэбзэ грамматикэм псалъэуха зэхэлъым иIэ щхьэхуэныгъэхэр 
нэрылъагъущ: псалъэуха зэхэлъым хыхьэ гъэзэщIакIуэ Iыхьэхэр 
псалъэзэпыщIэкIэ, псалъэзэпыщIэ лъабжьэгъусэкIэ, макъщIыкIэкIэ зэпха мэхъу. 
ЗэпыщIэныгъэ Iэмал хэт-хэмыт елъытауэ, псалъэуха зэхэлъхэр гупышхуитIу 
зэщхьэщагъэкI: псалъэзэпыщIэ зыхэт псалъэуха зэхэлърэ псалъэзэпыщIэншэ 
псалъэуха зэхэлъу. ПсалъэзэпыщIэкIэ зэпха псалъэуха зэхэлъхэм, псалъэухам и 
мыхьэнэ-зэхэлъыкIэ елъытауэ, гупышхуитI къахощхьэхукIыр: псалъэуха зэхэлъ-
зэгъусэрэ псалъэуха зэхэлъ-зэпхарэ. Ахэр синтаксис зэпыщIэныгъэр гъэзэщIа 
зэрыхъумкIэ зэщхьэщокI: псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэм и гъэзэщIакIуэ Iыхьэхэр 
зэпызыщIэ псалъэзэпыщIэхэмкIэ, псалъэуха зэхэлъ-зэпхам − зыгъэIурыщIэ 
псалъэзэпыщIэхэмкIэ зэубыдылIа мэхъу. 

Псалъэуха зэхэлъым и лIэужьыгъуитIыр грамматикэкIи я зэхэлъыкIэкIи 
зэхуэдэкъым. ЗэпызыщIэ псалъэзэпыщIэхэм грамматикэкIэ зэхуэдэ, зэмыпха 
гъэзэщIакIуэ занэхэр зэрапхмэ, зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэхэм грамматикэ 
илъэныкъуэкIэ зэхуэмыдэ, я зэфIэкIкIэ зэмыщхь псалъэухахэр зэпащIэ. 

Адыгэбзэм елэжь языныкъуэ щIэныгъэлIхэм псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэр бзэм 
зэрыхэтым шэч къызэрытрахьэм къыхэкIкIэ лэжьыгъэм мурад нэхъыщхьэу 
зыхуэдгъэуващ абыхэм яIэ щхьэхуэныгъэхэмрэ я зэхэлъыкIэмрэ нэхъ куууэ 
щызэпкърыхыныр. НэгъуэщI еплъыкIэ зиIэхэм яхэтщ псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэр 
хьэл зэхыхьэ зэмылIэужьыгъуэхэмкIэ гъэгугъуа псалъэухахэу къэзылъытэ. 

Адыгэбзэм апхуэдэ псалъэухахэм я зэпкърыхыныгъэм елэжьахэщ, псалъэм 
папщIэ, Джаурджий Хь.З., Дзасэжь Хь.Е. [Джаурджий, Дзасэжь 1995], Урыс Хь.Щ. 
[Урыс 2000], ЗекIуэрей Н.Н. [КЧЯ 2006], н. Джаурджий Хьэтыкъэрэ Дзасэжь 
Хьэсаншрэ я «Адыгэбзэ» тхылъым щатхыр: «Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэм 
хуэдэ дыдэу, псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэри зэрызэхэт Iыхьэхэр къэзыгъэхъур 
предикативнэ зэхущытыкIэ зиIэ пкъыгъуэхэрщ. А псалъэуха зэхэлъ-зэпхам 
и пкъыгъуэхэм щыщу дэтхэнэ зыри псалъэуха къызэрыкIуэщ, ауэ псалъэуха 
зэхэлъым ахэр зыр зым и кIэрыдзэну зэпха щохъу» [Джаурджий, Дзасэжь 1995: 
149–150]. ЩIэныгъэлIхэм яубзыху: «Псалъэуха зэхэлъ-зэпхакIэ йоджэ зэрызэхэт 
Iыхьэхэр союзкIэ е союз псалъэкIэ зыр зым и кIэрыдзэну зыщызэпыщIа псалъэуха 
зэхэлъхэм» [Джаурджий, Дзасэжь 1995: 150]. Урыс Хь.Щ. и лэжьыгъэм псалъэуха 
зэхэлъ-зэпхам и щхьэхуэныгъэу къыхегъэщ: «Псалъэуха къызэрыкIуэхэм язым, 
псалъэуха пажэкIэ зэджэм, и щхьэ хущытыжу, псалъэуха къызэрыкIуэм и щытыкIэ 
хабзэр къыхуонэж, адрейр (псалъэуха гуэдзэкIэ зэджэр) пажэм и кIэрыдзэну, абы 
мыхьэнэкIи грамматикэкIи епхауэ (пыщIауэ) щытщ» [Урыс 2000: 176].

Iыхьлы гъунэгъу кIахэбзэм и Грамматикэм къызэрыщыхьамкIэ, зи гугъу 
тщIы псалъэухахэм хуэдэ мы бзэм хэткъым. Мыбы къыщагъэсэбэпыр инфинитив 
зэхэлъыкIэ зэмылIэужьыгъуэхэрщ [Рогава, Керашева 2021: 446]. 

«Кабардино-черкесский язык» лэжьыгъэшхуэм псалъэуха зэхэлъхэм теухуа 
Iыхьэр игъэхьэзыращ ЗекIуэрей Н.Н. ЩIэныгъэлIым жеIэ «зи гъэзэщIакIуэ 
Iыхьэхэр зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэкIэрэ псалъэзэпыщIэ псалъэкIэрэ зэпха» 
псалъэуха зэхэлъхэр псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэу къызэрылъытапхъэр [КЧЯ 
2006: 518]. ЗекIуэрейм шэч къытрихьэркъым адыгэбзэм псалъэуха зэхэлъ-зэпха 
зэрыхэтым, ауэ мы гъэпсыкIэхэр бзэм и къэхъукIэщIэу зэрыщытыр, языныкъуэхэм 
деж уеблэмэ ахэр синтаксис калькэхэу къызэрыхыхьэр къыхегъэщ, икIи ахэр 
стиль илъэныкъуэкIэ бзэм къызэрыхэщыр Iуэхум къыхелъытэ. 

Синтаксис щIэныгъэм псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэу къилъытэр зи 
гъэзэщIакIуэ Iыхьэхэр зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэхэмкIэрэ псалъэзэпыщIэ 
псалъэхэмкIэрэ зэпха псалъэуха зэхэлъхэрщ. Мыбы ипкъ иткIэ, псалъэуха 
зэхэлъ-зэпхам и зэхэлъыкIэм хэтын хуейщ гъэзэщIакIуэ гупсэу тIу нэхърэ 
мынэхъ мащIэ, синтаксис зэпыщIэныгъэр абыхэм я зэхуакум фIэкIыпIэ имыIэу 
псалъэзэпыщIэкIэ е псалъэзэпыщIэ псалъэхэмкIэ къыщызэгъэпэщауэ. АрщхьэкIэ
адыгэбзэм, языныкъуэ щIэныгъэлIхэм я еплъыкIэмкIэ, псалъэуха зэхэлъ-зэпхауэ 
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къыщалъытэхэр а мардэм изагъэркъым. Зи гугъу тщIыр мыпхуэдэ псалъэуха 
лIэужьыгъуэхэращ: Гум, къуажэм и зэхуэдитIыр икIуа нэужь, сэмэгурабгъумкIэ 
дидзыхащ (Къашыргъэ Хь.); СынакIуэм дызэхуэзэнщ; Ахэр бжэIупэм нэсыжа 
нэужь Мурат псэуалъэхэр здэщыIэмкIэ иунэтIащ (Къашыргъэ Хь.). 

Мыпхуэдэ псалъэухахэр хэбгъэхьэ хъунукъым зэман, къызыхэкI, мурад, н. 
къэзыгъэлъагъуэ гуэдзэ зыхэт псалъэуха зэхэлъхэм. Мыбыхэм ядэплъагъуркъым 
псалъэуха зэхэлъхэм, псом хуэмыдэу псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэм, я зы нэщэни. 
Сыт щхьэкIэ жыпIэмэ, япэрауэ, гуэдзэу ябж Iыхьэм гъэзэщIакIуагъэ къэзыгъэхъу 
грамматикэ нэщэнэ псори хэлъкъым; етIуанэрауэ, мыхьэнэ и лъэныкъуэкIэ 
зыгъэIурыщIэ зэхущытыкIэ хэткъым; ещанэу, псалъэуха зэхэлъым и зэхэтыкIэ 
нэщэнэхэр, къапщтэмэ, псалъэухам гуэдзэр хэзышэ зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэ 
иIэкъым. Мы псалъэуха къэтхьахэм хэт я Iыхьэхэм (зэман нэщэнэ зэмылIэужьыгъуэ, 
елъыта, щхьэусыгъуэ-къыхэкI мыхьэнэхэр зиIэ зэхэлъыкIэхэм) я ухуэкIэкIи, я 
мыхьэнэкIи псалъэухам иIэн хуей нэщэнэхэм ящыщ ябгъэдэлъкъым. ЛэжьыгъэцIэм
и инфинитив гъэпсыкIэхэм къагъэхъуфынукъым (къагъэщIыфынукъым) 
псалъэуха нэсхэр, абыхэм яухуэфыр хьэл зэмылIэужьыгъуэ зэхэлъыкIэхэщ, зэман, 
щIыпIэ, мурад, щхьэусыгъуэ, н. мыхьэнэхэр яIэу. 

Зэрыщыту къапщтэмэ, мы псалъэуха зэхэлъыкIэ къэдгъэлъэгъуахэр 
къызэрыкIуэхэу къэлъытэн хуейщ: мыбдежым гъэзэщIакIуэбагъи, псалъэухам 
гуэдзэр хишэу зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIи щыIэкъым (Къумахъуэ М.I.).

 БзэщIэныгъэлIхэм псалъэуха гуэдзэу къалъытэхэр (псалъэуха гъэгугъуахэм я 
элемент зэмылIэужьыгъуэхэр) псалъэуха къызэрыкIуэ зэхуэмыдэ зэхыхьэхэмкIэ 
гъэгугъуам хыхьэ хьэл зэхэлъыкIэ къудейщ. АрщхьэкIэ зы жыIэгъуэкIэ 
зэфIэбгъэкI хъунукъым адыгэбзэм псалъэуха зэхэлъ-зэпха хэт-хэмыт Iуэхугъуэр, 
апхуэдэуи занщIэу жыпIэ хъунукъым адыгэбзэм псалъэуха зэхэлъ-зэпха имыIэу. 
ЗэпыщIэныгъэ-гъэIурыщIэныгъэ оппозицэр нэщэнэ зыбжанэкIэ ягъэбелджылы, 
абыхэм ящыщу нэхъыщхьэу ябжыр зэхэлъыкIэ нэщэнэращ, нэгъуэщIу жыпIэмэ 
псалъэзэпыщIэхэр зэрыщыIэмрэ ахэр зыхуэдэмрэ. Iэмал имыIэу зыгъэIурыщIэ 
псалъэзэпыщIэр щыIэн хуейщ, псалъэуха гъэзэщIакIуабэр зэхэлъ-зэпхауэ ябжын 
папщIэ.

Апхуэдэ щIыкIэкIэ адыгэбзэм зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэхэр иIэ-
имыIэ упщIэр къоув. Адыгэбзэм и сыт щхьэкIэ жыпIэмэ, сыту жыпIэмэ 
псалъэзэпыщIэхэр къапщтэмэ, урысыбзэм щыщу абыхэм я зэпэбж псалъэзэпыщIэ 
«потому что» жыхуиIэм типологиекIэ пэгъунэгъущ икIи абыхэм а синтаксис 
къалэн дыдэр адыгэбзэ псалъэухам щагъэзащIэ, нэгъуэщIу жыпIэмэ 
абыхэм щхьэусыгъуэ псалъэуха гуэдзэр къыхашэ. Адыгэбзэм зыгъэIурыщIэ 
псалъэзэпыщIэхэм я бжыгъэр егъэлеяуэ щымащIэщ. Абыхэм псалъэуха зэхэлъ-
зэпхам псалъэуха зэхэлъхэм хэт Iыхьэхэм ящыщ гуэр адрейм епхауэ зэрыщытыр 
къагъэлъагъуэр. Псалъэуха зэхэлъхэм хыхьэ гъэзэщIакIуэ Iыхьэхэм я зэхуакум 
дэлъ детерминатив зэхущыткIэхэр къагъэлъагъуэфынущ щхьэусыгъуэ-къыхэкI 
нэщэнэ зиIэ псалъэзэпыщIэхэм. Абыхэм гупитI къахэбгъэбелджылыкI хъунущ. 
Япэ гупым хыхьэнущ псалъэуха зэхэлъым и гъэзэщIакIуэ Iыхьэхэм я зэхуакум 
щхьэусыгъуэ зэхущытыкIэхэр къыщызыгъэлъагъуэ псалъэзэпыщIэхэр: сыту 
жыпIэмэ, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ, сытым къыхэкIкIэ жыпIэмэ, сыт папщIэ 
жыпIэмэ. 

Псалъэуха зэхэлъ-зэпхахэм я псалъэуха пажэм мы псалъэзэпыщIэхэмкIэ 
щапыщIа мэхъу псалъэуха пажэм къиIуатэр къыщIэхъу щхьэусыгъуэр 
къызыхэкIым тепсэлъыхь гуэдзэхэр.

ИщхьэкIэ къыщытхьа псалъэзэпыщIэ псори къэплъытэ хъунущ сыт 
щхьэкIэ жыпIэмэ зы псалъэзэпыщIэм и лIэужьыгъуэхэу, ар нэхъ жыджэру 
къызэрагъэсэбэпым елъытауэ. Абы и лIэужьыгъуэу сыту жыпIэмэ псалъэзэпыщIэр 
стилистикэ илъэныкъуэкIэ къэгъэлъэгъуащ, къыщагъэсэбэпыр Iуэху зэрызэрахьэ 
бзэр аращ. Щапхъэхэр:
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Салихь ар зыкIи гъэщIэгъуэн къыщыхъуакъым, сыту жыпIэмэ анэмрэ къуэмрэ 
щысу нысэм псалъэ и хабзэтэкъым (Къашыргъэ Хь.); Куржым унэсын папщIэ мэз 
бгитI-бгищ удэкIын хуейти, ари къезэгъырт Щэмел и мурадым, сыту жыпIэмэ 
абы и дзэр щэхуу, къамыщIэу иришыфынут Куржы щIыналъэм (Шортэн А.); 
ЩIыр тэмэму къэгъэсэбэпа зэрыхъун Iэмал къэгъуэтыгъуейщ, сыту жыпIэмэ 
щIыр тэмэму гуэша зэрымыхъумкIэ цIыхур зэгурыIуапIэ ихуэртэкъым (Нало А.).

Художественнэ литературэм, Iуэху зэрызэрахьэ бзэм сыту жыпIэмэ 
псалъэзэпыщIэм нэхъыбэрэ ущыхуозэ, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ псалъэзэпыщIэм 
елъытауэ, ауэ иужьрейм жьэрыIуатэ жьабзэми фIыуэ зыщиубгъуащ, мыбы сыту 
жыпIэмэ псалъэзэпыщIэм ущрихьэлIэркъым: Мыгувэу пшынэр ящэжын хуей 
хъуащ къызэращэхуам нэхърэ зыкъомкIэ нэхъ пуду, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ мазэ 
иримыкъум Наныкъэ хунэсат ар хьэлэчпсэлэчу зэхифыщIэну («IуэрыIуатэ»); 
Сэ къызэхъулIа насыпыр зыхуэдизыр сэр дыдэм си фIэщ мыхъужу аращ, сыт 
щхьэкIэ жыпIэмэ а насыпым къыщIэхъуэпсу, къыщIэбэгыу дунейм ехыжа куэд 
си нэгу щIэкIащ сэ (Елгъэр К.); «Щыта» псалъэр абы и дежкIэ пэж дыдэтэкъым, 
сыт щхьэкIэ жыпIэмэ абы и ефэндыгъэр иджыри IэщIыб ищIыпатэкъым: ар 
иджыри щэхуу къуажэм дэст (ЩоджэнцIыкIу I.).

ИщхьэкIэ къыщыдгъэлъэгъуа мы псалъэзэпыщIэм и адрей лIэужьыгъуэхэр 
апхуэдэу куэдрэ къагъэсэбэпыркъым, стилистикэкIи, щIыпIэбзэкIи езым я нэщэнэ 
хэхаи яIэкъым.

ЕтIуанэ гупым хеубыдэ абы къыхэкIкIэ, абы щхьэкIэ, абы папщIэ(кIэ), ауэ 
щыхъукIэ зыгъэIурыщIэ псалъэзэпыщIэхэр. Абыхэм псалъэуха гуэдзэхэр пажэм 
пащIэ, я зэхуакум къыхэкI зэхущытыкIэхэр къыдагъахъуэу. Псалъэуха гуэдзэм 
уегъэлъагъу псалъэуха пажэм и лэжьыгъэцIэ-гъэзэщIэным къыжиIэми, псалъэуха 
пажэ псом пкърылъми къарикIуэр. Зэрыхабзэщи, апхуэдэ псалъэуха зэхэлъхэр 
компонентитIу зэхэтщ, гуэдзэ Iыхьэм кIэрыув увыпIэр иIыгъыу. 

Дызытепсэлъыхь псалъэзэпыщIэхэр фонетикэ илъэныкъуэкIэ зэтемыхуэхэу 
щыIэщ, псалъэм папщIэ: абы къыхэкIкIэ, абы къыхэкIыу, абы къыхэкIкIи, 
нэгъуэщIхэри. Ауэ мыпхуэдэ гъэпсыкIэ зэтемыхуэныгъэхэм мыхьэнэкIи, 
синтаксис илъэныкъуэкIи зэхъуэкIыныгъэ лъэпкъ къашэркъым, псалъэм папщIэ: 

Езым абэзэхэ гъунапкъэхэм щалэжь бзаджагъэр абазэхэхэм тралъхьэнри 
я хабзэщ, абы къыхэкIкIэ а гъунапкъэм уэркъ шу нэгъуаджэхэм щаIууэным 
абазэхэхэм зыщахъумэу щытащ (КIэрашэ Т.); Мы гъэм а къуажэм и колхозхэтхэр 
фIыуэ лэжьащ, фIыуэ лэжьахэм я гуэныр изщ, абы къыхэкIыуи пщыхьэщхьэкIэрэ 
я жагъуэтэкъым я Iэнэхэм шхын IэфIхэр телъу бгъэдэсыныр (Къашыргъэ Хь.); 
Апхуэдэу гупсысэ IэфIхэм зэщIащтауэ Софят зэрынэжэгужэм Лусэ гу лъитат, 
абы къыхэкIкIэ зы псалъэ едзыгъуэкIи Софят и гурыщIэ хуабэхэм япэрымыуэу 
езыри иджыпсту нэщхъыфIэ дыдэт (ЩоджэнцIыкIу I.). 

Абы папщIэ, ауэ щыхъукIэ псалъэзэпыщIэ псалъэхэм, абы къыхэкIкIэрэ 
жыхуиIэм елъытауэ, нэхъ мащIэрэщ псалъэуха зэхэлъ-зэпхам и гъэзэщIакIуэ 
Iыхьэхэм я зэхуакум детерминатив зэхущытыкIэхэр къызэрыщагъэлъагъуэр.

Синтаксис щIэныгъэм щызэтеува IуэхуеплъыкIэм тепщIыхьмэ, псалъэуха 
зэхэлъ-зэпхахэр гъэбелджылын, модель лIэужьыгъуэхэр къыхэгъэщхьэхукIын 
зэрыхуейр абыхэм я зэхэлъыкIэм и нэщэнэ нэхъыщхьэхэмкIэщ. Псалъэуха 
зэхэлъ-зэпхахэм я гъэзэщIакIуэ Iыхьэхэм яку дэлъ синтаксис зэпыщIэныгъэр 
псалъэзэпыщIэрэ псалъэзэпыщIэ псалъэхэмкIэ къызэгъэпэща мэхъу. Апхуэдэ 
псалъэзэпыщIэ зэпхыныгъэр зыгъэIурыщIэу щытщ. 

ТегъэщIапIэхэр
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